
E u c a r i s t í a  en  la  B a s í l i c a   de   S a n P e d r o 
 

Roma, 27 de octubre de 2014 

 
H  o  m  i  l  í  a 

 
 
Queridas hermanas, queridos hermanos en la alianza de amor, 
  
Hemos escuchado las palabras con que Jesucristo nos estaba 
esperando en la basílica del Papa, su Vicario como Pastor de la Iglesia 
Universal. Nos ha llamado a vivir y anunciar la alianza de amor con su 
Madre, peregrinando por el camino que él abrió mediante su hijo 
sacerdote, el P. José Kentenich. Nos esperaba para enviarnos, 
recordándonos el mandamiento más importante, que está en el corazón 
de la Alianza: el mandamiento del amor. 
  
Dios nunca nos habría mandado que lo amáramos a él con todo el 
corazón, con toda el alma y con todas las fuerzas, si no hubiera colmado 
nuestra alma con la experiencia de su inagotable amor, de su infinita 
misericordia. San Juan nos lo señaló de manera indudable: “amamos a 
Dios, porque él nos amó primero”. Es la verdad que nuestro Santo 
Padre, el Papa Francisco, no se cansa de repetirnos, emocionado por 
la experiencia más importante de su vida y de la nuestra. Siempre Dios 
nos “primerea”, nos ama primero, sin cansarse de perdonarnos y de 
encender nuestros corazones para que lo amemos a él y amemos a 
todos sus hijos. 
  
Llegamos a esta grandiosa basílica, que también es nuestra casa, 
después de haber vivido jornadas inolvidables. Hemos celebrado 
simultáneamente cien años del santuario original, cien años de alianza 
con la Madre tres veces admirable de Schoenstatt, cien años de nuestra 
Familia, cien años de la espiritualidad que nos une y que alimenta 
nuestro encuentro con Cristo, con el Padre de los cielos, con el Espíritu 
Santo y entre nosotros, como asimismo nuestra fidelidad a la Familia de 
Dios y nuestra vocación misionera. También hemos celebrado cien años 
del paso audaz del siervo de Dios, el P. José Kentenich, que lo convirtió 
en nuestro padre y fundador. 
 



Wir denken an die liturgischen Feiern, die wir in diesen festlichen Tagen 
erlebt haben, an die sinnvollen Einführungen und an die Predigten, die 
uns zur fruchtbaren Teilname an den Eucharistiefeiern angeregt haben. 
Wir denken auch an den großen Pilgerweg der Jugendlichen, die eilend 
das Feuer vom Heiligtum in Pompei aus gebracht haben. Sie erinnerten 
so daran, dass die göttliche Vorsehung eine Beziehung hergestellt hat 
zwischen dem heilenden und erneuernden Handeln der Gottesmutter in 
diesem italienischen Wallfahrtsort und in den Schönstatt-Heiligtümern in 
der ganzen Welt. 
  
Der Gnadenstrom, der in diesen einhundert Jahren aus ihnen geflossen 
ist, hat unser Leben auf den Wegen des Evangeliums geführt und 
unzählige Initiativen und Projekte fruchtbar werden lassen. Mit Staunen 
haben wir das in den letzten Tagen wahrgenommen. Diese Initiativen 
sind aus dem Liebesbündnis heraus gewachsen, das eine Kultur 
hervorbringt. Es sind sowohl Initiativen in der Familien- und 
Jugendpastoral, Projekte im Bereich der Pädagogik, zahlreiche soziale, 
wirtschaftliche und künstlerische Initiativen sowie andere wertvolle 
Beiträge aus dem Charisma Schoenstatts für das Wohl der ganzen 
Kirche, darunter die große Kampagne der Pilgernden Gottesmutter. 
  
Gott sei Dank haben wir auch nicht vergessen, um Vergebung zu bitten 
für so viele Irrtümer und Mittelmäßigkeiten in diesen einhundert Jahren, 
für Undankbarkeit und Gleichgültigkeit, für Sünden gegen den Glauben 
und die Hoffnung, gegen unsere Berufung zum Gebet, zum Dienst, zur 
Hochherzigkeit und zur Umgestaltung der Kultur durch das Evangelium. 
Wir haben auch um Verzeihung für die schmerzhaften Wunden gebeten, 
die wir unserem Miteinander und unserer Zusammenarbeit zugefügt 
haben.  
  
Doch in unseren Feiern haben Dankbarkeit und Freude überwogen. 
Etwa indem wir aufnehmen durften, dass die Jugend der Bewegung 
nicht nur kreativ ist, sondern auch Träger eines heiligen Feuers. Sie ist 
erfüllt von der Liebe zur Gottesmutter und zum Gründer und zugleich 
von der Begeisterung und der missionarischen Einstellung der ersten 
Generation. Das Erleben der Geschwisterlichkeit einer wahren Familie 
war so tief, dass die gemeinsame Zeit wie ein Paradies erlebt wurde, 
wie ein Vorgeschmack der Freude und des Friedens im Himmel. 
 
 



 
Nel nostro pellegrinaggio ha prevalso sopratutto la gratitudine e la gioia, 

è stata così profonda l'esperienza di fraternità propria di una vera 

famiglia, che le ore vissute sono state descritte come ore di paradiso, 

anticipo della gioia e della pace del cielo.  

E come potremmo non ringraziare Dio e rispondere al suo amore così 

saggio e potente, sapendo che il fondamento della famiglia non era stata 

una geniale  invenzione di un essere umano? E’ stato  il Signore della 

vita e della storia a  prendere l'iniziativa e a dare  al giovane padre  

pallottino Joseph Kentenich alcuni segni del suo disegno d'amore, nel 

chiaroscuro della fede, per indicare la sua sapiente volontà. Dio voleva 

convertire la cappella in un luogo di grazia, in una scuola di santi, in un 

nuovo Tabor dove si potesse manifestare Maria nella sua grandezza . 

Dove si sarebbero moltiplicati  i miracoli di grazia in un santuario che 

sarebbe stato culla di una nuova spiritualità , di un grande amore per la 

Chiesa e di tanto spirito missionario. È la gratitudine che portiamo in 

questa celebrazione liturgica, sapendo che in ogni Eucaristia che 

celebriamo c’è l’origine della nostra gratitudine:  la nuova ed eterna 

alleanza che Gesù ha sigillato con il suo sangue, aprendoci la strada 

alla risurrezione.  

La nostra Eucaristia si svolge in questa Basilica, che prende il nome dal 
primo tra gli Apostoli, San Pietro. Sotto l'altare maggiore si trovano le 
sue reliquie. E' stato chiamato a essere  Pietra  della Chiesa nascente. 
Nonostante la sua fragilità, Gesù gli ha chiesto di pascolare tutte le sue 
pecore. Qui fu martirizzato, testimoniando il suo amore fedele e il suo 
zelo missionario. Nel suo cuore viveva il motto del nostro  Centenario: 
la tua alleanza, la nostra missione. La nuova alleanza che Gesù aveva 
sigillato sul Calvario, era la sua e la nostra missione. E la sua missione 
continua ancora. Anche questa mattina mentre ci accoglie nella sua  
casa, ci accompagna e intercede per noi. 
 
 
La Basílica de San Pedro, su santuario en Roma, es también la casa de 
sus sucesores. ¿Cómo no recordar aquí a San Juan XXIII, que acogió 
la inspiración del Espíritu de convocar un concilio? Desde aquí el 
Concilio Vaticano II miró al mundo con simpatía, valorando en él la 
creación y los dones de Dios. Desde aquí proclamó que la Iglesia es un 



misterio de comunión misionera, el Pueblo de Dios en el cual todos sus 
miembros están llamados a la santidad y al apostolado, y del cual la 
Virgen María es su imagen. Necesitábamos este clima de comunión, y 
la búsqueda de una manera cercana para evangelizar en los tiempos 
modernos. Su espíritu y sus conclusiones le abrieron las puertas a 
grandes teólogos y fundadores; también al nuestro. 
  
Nos acoge desde el cielo el beato Papa Paulo VI, quien quiso que 
nuestro padre continuara su labor fundadora. Ciertamente recuerda la 
promesa que el padre fundador le hizo por amor a la Iglesia el 22 de 
diciembre de 1965. Nuestra Familia lo ayudaría a realizar las 
conclusiones del Concilio. Estamos aquí renovando a esa promesa. 
  
También nos acoge el santo Papa Juan Pablo II. En más de una 
oportunidad se refirió a nuestra familia, a la alianza de amor, al santuario 
y al padre fundador. Él nos invitó a vivir el espíritu de los orígenes con 
fidelidad creadora, atentos a los signos del tiempo, y nos recordó que la 
vinculación interior y espiritual con la persona del fundador y la fidelidad 
a su misión son fuente de vida vigorosa para la misma fundación y para 
todo el Pueblo de Dios. 
  
En esta gran basílica, no podemos olvidar al querido Santo Padre  
emérito, Benedicto XVI. Seguramente él espera de nosotros que 
ofrezcamos a Dios en esta hora santa decisiones que determinen, en 
comunión con otros carismas, el curso de la historia. 
 
  
In dieser großen Basilika denken wir auch an den hochgeschätzten, 
emeritierten Papst Benedikt XVI. Sicherlich erwartet er von uns, dass 
wir Gott in dieser heiligen Stunde Entscheidungen anbieten, die den 
Lauf der Geschichte mitbestimmen. Mit Sorge hat er darauf 
hingewiesen, dass sich die westliche Kultur säkularen Strömungen 
geöffnet hat, die Gott von der Kultur und vom öffentlichen Leben 
fernzuhalten suchen, und die Wurzeln dieser Kultur leugnen, die auf das 
Evangelium zurückgehen. Zugleich wollen sie aus dem christlichen 
Glauben eine ausschließlich subjektive Realität machen, ohne Bezug 
zur Wahrheit und zur Moral, noch viel weniger zur Gesetzgebung. 
  
In der neuen Etappe, die vor uns liegt, übernehmen wir voll Dankbarkeit 
hier, im Herzen der Kirche, die Aufgabe, an der Neuevangelisierung 



mitzuarbeiten. Und damit an der Rettung der heilsgeschichtlichen 
Sendung des Abendlandes und jeder Kultur, die die Taufe annimmt und 
sich entscheidet, wie Maria leben zu wollen, der ersten Jüngerin und 
Missionarin Jesu, damit die Völker in Christus Leben haben. 
  
Wir danken Gott für die Gnade, ein lebendiges Bewusstsein für das 
Zueinander von Gottes- und Nächstenliebe zu haben, und damit für die 
Wichtigkeit natürlicher und übernatürlicher Bindungen. Das hilft uns, 
eine gläubige Vision von den Dingen und Personen zu pflegen und ihre 
existenzielle und tiefe Verbindung zur Erstursache zu entdecken. Wir 
wollen nie vergessen, dass jede Person als Ebenbild Gottes geschaffen 
wurde, und dass wir in jeder Frau die Krone und das Zepter Mariens 
finden können. Der praktische Vorsehungsglaube vereint uns Tag für 
Tag mit Gott dem Vater und Herrn der Geschichte. 
 
In der Tat hilft uns die Gottesmutter mit ihrer Person und ihrer Sendung, 
dass wir den lebendigen Gott sowohl im Leban, wie in der Natur und in 
der Geschichte entdecken. Sie war und ist zugleich natürlich und heilig, 
erfüllt von Schmerz, aber auch voll Freude und Dankbarkeit. Sie 
betrachtet still die Grosstaten Gottes und bejubelt sein Handeln, wenn 
er die Mächtigen vom Thron stürzt und die Niedrigen erhöht. Sie ist zu 
Hause als Frau des Zimmermanns und ist zugleich ganz daheim im 
Haus der heiligen Geschichte ihres Volkes und des Erbarmens Gottes, 
und uns allen ganz nah in unseren Heiligtümern. 
  
 
El Santo Padre Francisco, que nos envía, lleva en su corazón las 
conclusiones de la Conferencia general del episcopado de 
Latinoamérica y de El Caribe, celebrada junto al santuario mariano de 
Aparecida, y las considera un don para todo la Iglesia. Ella nos invita a 
peregrinar a los lugares de encuentro con Jesucristo, y entre ellos 
subraya la importancia de ir a ese lugar vivo de encuentro con él que es 
su Madre, María, que también en la actualidad sigue siendo la 
colaboradora y compañera de Jesucristo en la obra de la redención. 
Además, invita a todos los cristianos a ser misioneros, compartiendo la 
enriquecedora experiencia de haberse encontrado con Cristo. Nos invita 
a compartirla “por desborde de gratitud y alegría”. 
         
Impresiona constatar la conducción del Espíritu Santo en esta etapa de 
la historia. Impulsó a los Obispos reunidos en Aparecida a iniciar una 



nueva época de la vida de la Iglesia, sacándola en América Latina de 
su letargo misionero, para transformarla en una Iglesia “en estado de 
misión”. Poco después inspiró al Cónclave para que eligiera Sumo 
Pontífice al Papa Francisco, quien nos escribió en su primera 
exhortación apostólica, que quiere invitar a toda la Iglesia ‘a una nueva 
etapa evangelizadora’, a una nueva etapa marcada por la alegría del 
Evangelio, y por participar en el dinamismo de una Iglesia misionera, de 
una ‘Iglesia en salida misionera’. Y también nosotros, al celebrar el 
primer centenario de la fundación, hemos reconocido la acción del 
Espíritu de Jesucristo, que nos invita a entrar ‘en una nueva etapa de 
nuestro Movimiento’, con la cruz de la misión en nuestro interior y en 
nuestras iniciativas. Ella nos impulsa a fundar nuevamente la Familia 
con fidelidad creadora, tomando plena conciencia de nuestro 
compromiso misionero, y de ser un carisma para el bien de toda la 
Iglesia; un carisma unido a todos los carismas apostólicos que el 
Espíritu Santo le regala a la Familia de Dios, y en colaboración con todos 
ellos, conforme al espíritu y la misión de San Vicente Pallotti. 
  
 
La nostra illimitata gratitudine è l’anima del nostro  impegno , il cammino 

verso una santità missionaria . Perché Dio ci ha amati per primo, e noi 

non desideriamo  altro che ricevere il suo amore, noi lo amiamo con tutto 

il cuore, con tutta l’anima e con tutte le nostre forze, e amiamo tutto 

quello che è suo, estendendo l'amore di Cristo e di Maria a tutta la 

creazione, ma soprattutto ai suoi figli. 

  

Nella nuova fase della storia che abbiamo iniziato, assumendo le 

inquietudini del recente Sinodo, ci impegniamo soprattutto verso  

coloro che vivono in alleanza coniugale ,  verso coloro che la vivono 

con gioia o con difficoltà  per situazioni di isolamento, non radicati in 

una famiglia o in Dio, senza una casa o senza lavoro, senza valori. 

Animati delle parole del Santo Padre nella udienza, vogliamo 

preparare e accompagnare alleanze matrimoniali. Vogliamo lavorare, 

coltivando il dono dei santuari domestici, affinché tutte le famiglie 

possano essere  chiese domestiche.  Vogliamo che coloro che hanno 

avuto l'esperienza dolorosa della  rottura coniugale trovino nei nostri 

santuari e in tutta la Chiesa una famiglia che accoglie e accompagna . 



Vogliamo anche lavorare di più nella costruzione di un nuovo ordine 

sociale , promuovendo la pastorale della iuventù e i progetti sociali  

inspirati nella misericordia di Maria, la serva di Cana in Galilea  e la 

compagna fedele sotto la croce. 

 
Ontem tivemos o esperado encontro com o Santo Padre, o Papa 
Francisco. Hoje celebramos esta Eucaristia na sua Basílica. Na 
audiência que nos concedeu manifestou a grande esperança que põe 
na entrega de todos nós, como membros de um movimento de 
renovação que irradia a alegria do Evangelho, e que aceita o convite 
de Jesus de sair a todas as periferias para que os povos e todas as 
pessoas sejam seus discípulos. 
  
Em sua recente exortação apostólica nos dizia: “Convido todo o 
cristão, em qualquer lugar e situação que se encontre, a renovar hoje 
mesmo o seu encontro pessoal com Jesus Cristo ou, pelo menos, a 
tomar a decisão de se deixar encontrar por Ele, de O procurar dia a 
dia sem cessar. (...) Este é o momento para dizer a Jesus Cristo: 
«Senhor, deixei-me enganar, de mil maneiras fugi do vosso amor, mas 
aqui estou novamente para renovar a minha aliança convosco.” (EG 3) 
É certo, aqui estamos para renovar a aliança. 
  
         
La alianza con Jesús y con María nos une, nos transforma y nos 
envía. Siempre imploramos en el santuario la gracia de vivirla como 
alianza apostólica. Desde el comienzo nos hemos llamado 
“Movimiento apostólico de Schoenstatt”. Todas las ramas de la Familia 
quieren vivir su vocación con conciencia misionera. Es más, para 
pertenecer a la Unión o Federación apostólica o a un Instituto hay que 
asumir la responsabilidad de trabajar apostólicamente en todos los 
ámbitos a nuestro alcance. Realmente nuestra misión nos pide que 
seamos una Familia arraigada en el santuario, pero al mismo tiempo 
una Familia misionera, una Familia en salida con toda la Iglesia. 
  
Von Anfang an haben wir uns „Apostolische Bewegung von 
Schönstatt“ genannt. Alle Gliederungen der Familie möchten ihre 
Berufung mit Sendungsbewusstsein leben. Unsere Mission verlangt 
von uns, dass wir eine Familie sind, die im Heiligtum verwurzelt, aber 



zugleich missionarisch ist, eine Familie im Aufbruch, zusammen mit 
der ganzen Kirche. 
  
Als Ausdruck und Weg unserer Mitarbeit am Auftrag von Papst 
Franziskus, können wir das Liebesbündnis nicht vergessen, das unser 
Gründer mit der Kirche und ihren Hirten lebte. Hier in Rom hat er den 
Ort gesegnet, an dem inzwischen ein Heiligtum errichtet wurde. Möge 
das Heiligtum von Belmonte, in Verbundenheit mit dem Cor Ecclesiae 
Heiligtum, eine Quelle der Gnade sein, damit dieses Bündnis im 
zweiten Jahrhundet unserer heiligen Geschichte reiche Frucht bringe. 
  
italiano 
  
         Nuestras súplicas y nuestros compromisos los ponemos con el 
pan que va a ser consagrado sobre la patena. Queremos compartir, 
con espíritu misionero, nuestra experiencia vivificante y gozosa de 
alianza con Dios, con la Virgen y con Pedro, para que en la Iglesia 
despierte una primavera misionera, y juntos configuremos una cultura 
nueva, fruto de la alianza. 
  
español 
  
Todos nuestros anhelos y propósitos los ponemos con el pan que va a 
ser consagrado sobre la patena. Queremos compartir, con espíritu 
misionero, nuestra experiencia vivificante y gozosa de alianza con 
Dios, con la Virgen y con Pedro, para que en la Iglesia despierte una 
primavera misionera, y juntos configuremos una cultura nueva, fruto de 
la alianza. 
  
Que en este segundo centenario de vida de la Familia, Dios nos 
conceda la gracia de otorgar una gran fecundad a la alianza de amor 
con nuestra Madre y Reina, formando innumerables santos misioneros 
para gloria suya y bien de toda la Iglesia. Amén. 
 


